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A brief analysis of mathematical word translation methods and techniques in technical English
Sha Li
Xi'an University of Science and Technology Shaanxi Xi'an 710038

Abstract:In the foreign communication of scientific and technological English, the frequency of various types of digital words is very

high, and this paper mainly explores the translation skills of numerical words in scientific and technological texts through the analysis
of relevant cases in translation English. First, the general translation phrases of the current field of digital words are summarized, and
then the percentages, multiples, quantifiers, fractions, etc. in the numerical word translation method are analyzed in detail, hoping to

give some help to the relevant translators in the translation of the digital words.
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76000000 dollars A 3R “IEATREE HEC” B “LT
NANFEL” .
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four hundred and fifty-six 456

seven hundred million 700 000 000 (7 12)

five hundred thousand and twenty-four 500 024

81 260 3 7t 8l 5 & AT AE i

Eighty-one thousand two hundred and

sixty dollars only
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HTH tens of millions of
Bt AIVEDL tens of thousands of
HoaAi/E BT millions of
ME BT thousands of
HA hundreds of
Bkt teens of/ tens of
PR G| a thousand and one/a hundred and one
RECPAVN twenty to one/ ten to one
=740 A M) T 740 down to 740
<345 KK (£) T 345 up to 345

[EpiE:rdll 4 parts in 106
R 4% A7 6 parts in one billion
20% (A7 2Z=1) twenty hundredth
Nz A five-sixths
between sixty and seventy
auan
sixty to seventy
Ht+z more than fifty
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over fifty/above fifty

fifty and odd /fifty or odd

fifty kilograms more or less

fifty kilograms or so

FATuw (kg) £

some fifty kilograms

about fifty kilograms
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[ 511 An bus arrived thirty minutes ago.
(] AT EAE =T aar 2k,

[ 511 Biotechnology is a subject including the basic

theories, basic knowledge and basic skills of life science.
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HA

[ %11 A generator is sufficient to convert other forms of

energy into electricity.
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[ 511 Why is there a oil on the water?
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[ 511 When a few impurities are added to a pure
semiconductor, the conduction power can be increased

hundreds of thousands or even millions of times.

[ ] A SRR IR 5, SR
L+ EEIVE i

[ %11 PM2.5 concentrations have dropped by about 30

percent in recent years.
[ ) iE4E3K PM2.5 WK T 4 30%.

[ %11 The human retina is made up of countless

light-sensitive cells.
| 6= NN EY U E=EF e it N A

[ %11 A compound molecule is made up of several atoms

of different elements.

[ WEY D F AR GRS TR .
(2) RSP REHARERE

R ST, BATH S 2FER] W7 x 57 “wd
TxfE” “HME xS “WOEXF” BB xR
SN FIRIE, BTHRECYRRZERME, BAEITEF
BFERZERBANRE S X .. BANTE S H

“increase/decrease (by) x times” “increase/decrease by a

factor of” “increase/decrease to x times” %%,

[ %511 Rep should (be large than) the transistor input

impedance by a factor of 5 or 10.
[ S5 R0 BBESE A A A8 i A\ BELBT RS 5-10 £

[ 511 There is 3.25 times more nitrogen than oxygen in

the air.
] 2400, RS ERAE AN 3.25 1.
[ 1] The cotton harvest has more than doubled this year.
(3] S EERIMRAENORIE I T — 152

[ %11 Silver conducts electricity 1.04 times as well as

copper.
(] Rry S 241 1.04 5.

[ %11 The capacity of this machine has increased by four
times compared with that of 2010.

[iF] X EHLAS A2 R EL 2010 SR8 T =%/ hn 3 R
KHIVYAE.
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[ %11 The method is applied to calculate in space
cooperating analysis and the degree of freedom can be greatly

decreased.

(R ] = FE A, SRAGE A, H RS R

\\

[ %11 The speed of the machine decreased by a third

under the overwork
[ AT TAE AL MEHEE TR T =92 —.

[ %11 The output of components in this factory has

increased by six times in ten years
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X%+ L E Fe+than x%+ELIEE R +n 5T 80, Hodhshia i+
BELARIN S A SR 3R 3.

[ %11 High-tech manufacturing and emerging industries

increase 8 percent and 4 percent compared with last year.

(6] AR LA X7 50 3l LE 2 SR 896411
4%

[ %] The best of the machines are less than thirty-five

percent efficient.
(5] XN, SEEBEBA L 35%.

[ 1] Sulfur dioxide emissions in 2017 were 72 percent

lower than in 2007.
[ 3] 2017 F LB AIHERCE LY 2007 45 F % 72%

[ %11 These five provinces account for 39.82 percent of

the total use of general industrial solid waste in China.

(3] X 18— AR DAL R 5 & R & G A
39.82%.
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